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Abstract

The collocations are combinations and stable connections between words and words. Since the
21st century, a large number of the collocations have been used in Spanish textbooks for foreign
students. The main purpose of this work is to analyze the lexical collations from Gramatica de Uso
del Espafiol (2009) in the study field. Our focus is on how to find an analysis model of the para-
digm V + N to serve subsequently study of the lexical and semantic relations with extension-Verbs
and base-Nouns, specifically, in terms of the selection and arrangement of the collocations. We will
use the criterion established by Corpas Pastor (1996) and his predecessors: Porzig (1974) for his
field theory in semantics, and Greenbaum (1970) and other linguists for its terminologies and
concepts. Since the collocations have great importance in the lexical acquisition, we intend to take
advantage of the results of this research to give suggestions for further teaching of Spanish lexical
study in the Spanish classrooms.
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SR 5

H E

WERERAFEIC LA E, £ EERSEZEENRENES, 2114 DREAER R AR HIE
RINEZERB NI EREA Y, XEPBENRORERIES RMEBRBHRCETEs. Eis
BaEERECA ST, RATKA(TEIETFREETE) (2009)H LA EATE I RER [5%3 | ERSEN
JGBl, FLAshiE + BRRBESWIERSITER, ARG X RIRESRR. B8R, RAITK
{i Fl Corpas Pastor (1987) Fr LK EVCHIYE , PA K Porzig (1974) Fr#& H FI3AVC /13% (campo de fuerza)
EASTE R . RIEIHNLEE Greenbaum (1970)FIHARIE T 2 FFMEA FIE L. BATAAHEIEHER
AR/ P IENREENAA, FEBLEASTERIASERAARRR, FRIEH LSRR
FEBEP LG AICEERR .

KA
P EIMEHEE, SAGHNFIEHE, AILERGER

Copyright © 2019 by author and Hans Publishers Inc.
This work is licensed under the Creative Commons Attribution International License (CC BY).
http://creativecommons.org/licenses/by/4.0/

1. XTEMFAEEREAR

TV FE G ) M YR T 3k i (Fiirth, 1957), PHIESF SCAHOGHIF 78 38 IR 2R 21115 #5 e A0 45 17 #2% 5K Seco
[1]+ HJC2E3 Alonso Ramos [2]. #E PG 3t - AR AV a4 JE X1 Corpas Pastor [3]. #fF 78 PG 3E 7 ]2 15
BLEERD Lu [4], VAR PUHEF 078l I F4 O 1) % Higueras Garcia [5]4%5 B 8 ¢ F # 2 R BX A7 560K . {H
FEAE 1984 fEA 1994 LE[H], PUHESA SCHR H o b < 08 BE S 1A 1 £5 BC RO BE 7 R e, BUR A BR[2]
(1994-1995: 10). ifii LA SC A E BIRIEFATC A 1965 42| 2004 4[] ff AH DA 78 21 & @ - s 3 e [4]. B
M Corpas Pastor - 1996 “FE bl 1 (PEHEA R4 ) — )5, FIEA GG RRERE I i, 2
Zy IR AL NYIA R, Corpas Pastor Jyix— it 7 AH KR 77k BEHMAEAND, HLHE
PEETE RV AT T B 1 AL Goxt SRl R 7E, HENIRIE Z 18] R 4LE 55 RIE T .

Corpas Pastor (1996)7E A < il 15 4 BC 1 17 BLER B P P 1B 0 7035 Briz F e [E 2R B 41, g g
PEF A Gt SO B AU . VAR 2Ky, Bam 2T 35 & PRk SR i & A2
&K %[3]. Alonso Ramos 7t Corpas Pastor iX — A5 T () AR BA M AT —4F, Wit e TiaiE
eSO, FOU AR B T 95 B STk 32 S, RG] 3 T RInG 2R 28 (Halliday) 45 5 22 RV 5K L 1 22 5%
EEFRKIVHI T, SRS T B3SO S IR A SR T REME & [2] . Alonso Ramos A1 Corpas
Pastor 1% P v AF 3 I 0 Ja 40 08 SR HEE PE IR 7 B 45 e HIS R ke . Bk, PEPEF AR DGIRIESS
BCHT 7T 2T HE N R B, B AR SCIA B2 Y, b Alonso Ramos T 2004 4E &3 (U3 1 (ia15 45
BCiRIBL) , FARA DICE. %45 AT A i 38 1)1 A 1] S 32 B R 5 1 B DG 1Al E =3 v 1) 4 1)
[6]. [Fl—4%F Bosque (2004)tH ikl 7 (PHPE A 15 SR A SRR L) [7], PitEfE )RR (PEEEA 5 244K
S A ) [8], E ik Bosque 1E XM PUHE A 15 AL BB A BUBE /2 T6 BT 2 7] i 2 45

{E8—#M2, HrEM R Higueras Garcia (2004) EA 118 SRR IG[9],  PRIEER T BN AE FEHE
VB S T L e S 2 ST E S LA AT SR M . T H4ESR, PRI 2 0 T E S S I 7T 1A 15
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BT, ¥ s H T B2 I HA V2 AR IR0, B35 Navajas Algaba [10], Skolnicova
[11], Molina Alfaro [12]#1 Beujumea [13]1%5 A ffiit-183C; ALK Wei [14]51 Romero Aguilera [15]f 8+ it
3o XS SCRE TV B TUE S 1B S O0E . TR SE . TR E S B ORRIE Z A (6 B AT

HwHFe H R#E B BV HE B N AMEBCEZ L, BeAh, A BN TG R 55 ) s i )N Bl
RIS BT TR . 3, EEMPTIEBCETT 2 YA RSN 22 (ASELE) K 75 3t
AN HE S 2 (AESLA)FTH 0 B BRmff it 2, 1B R RO 2 P HE 508 & 2 T 9t £z —,
/NE iR g A SR A IR, KR EREGT R 2 B I R I BE. BTSN
5 BRI 7055 A

2. TWEHEEHIAL S SIRLEAHIRX R

7 Corpas Pastor ITH#E 3 )22 IR FIBF 7T, Porzig [16] (1974: 129-133)/3 YL 8] [ /3% JE #E (campo de
fuerza, LANTIFR147) 2 JATWE TR TG R HCIS B Z OG0 B H . Coseriu (1986)7E (ZHlyit i Bl —
P XA F13 RS RNV A (consolidad léxica) FRIFR T AR [17]. IXALAE 80 F| 90 AR AR iE &
R AT TEE A 15 5 2 5 P B R HEE 5 3 IAN Porzig /258 — NmRiEt, FEHAR ARSI A
EIX— T FL 2435 - Coseriu [17] (1986: 143) 5] FI—I% 5 Porzig [16] (1974: 129) B 2% H451 5[ BRIYFA |

(WS AN, | o [HFAEREY) | DA R TERARAREA |, Xyl e Ak B#E BAH A& & L. Porzig
MW TEARPIERES] « TOEERERS] —BEMES [FiE ], — IR TR0 R & Fh A R
[17].

Corpas Pastor #3718 & FEFLRS H T Porzig [16] (1974: 133) R IIEARTEE S &, [ Frf A mh o fb
FEEERUL, #AEM Y, A AR, DMERes e HA G RetE. Kk, BAAEAEH—
SETAEN IR, R T EWEE, BAWA EHTiERErsZn. | [3] (1996: 54-55). iX—BifiG A
B 3 EH 5 ThRE . Bosque 7EIRVIIE M 7L sk i “ kP Z90”  (restriccion selecta)F: HAgH [ 24—
MBEER—MEE NS, AT ELEBR G TR A I SEA, X SR mT LU IEIE I —3 0y, A B
MOE R, PR, SRR R nT L= AR 4N ERR e VR A e o — AN 4R ] [18] (2001: 12). iz T —A
A Mg S, FREE RBRIEEE AT IRORATAIM A, b fb AR . [T RE RS —
PR | [18] (2001: 12-13). AHICATIR B 784 14545 Higueras Garcia (2006) 1 Barrios Rodriguez (2015) . 4H 4k
W 7E 20 A RO PR I 5, A R RNE RS IO — AN AL, 06 2 s AR AN E N 2 ST P EE B 2% L
JE A MR RNERS IS R — /M A RG-S, (ARIEARIRE R LIRE: [ RV r oy ARER A
&, X AT UUE RGBSR U — B, TR AR B R EE B aRiEE R BR S [19]
(2015: 19). X LEXf Al 737 BRI B S KA AR AT S Ab— N BB E T, B T ORBATER AR 1 241
B Z AR &R

3. IAEREL AEREM SRR B A

TEAWEFH, FAT1EH Molero AT Salzar [20]1 20 (173 880, AR =0t 2 ARYE Pastor i 754N )24
R[S —Fl, el —ANshial i bAE NIRRT, N T RERSHE AR IS IAZ L, SN
J 3 PR VB R 5 A6 E R G BRARIV 43 A vh i A B T RATEA B eI B s S, 900 A8 — R PR BE A (1) 5))
WECHE 2 dar Z9/dar un paseo, [FEIH; T 15 R SURFITE 57205 731l /2 farel /# fare una passeggiata 5 faire
#lfaire une promenade, T [5] v H H-2 i & (14515 machen/ £ einen Spaziergang machen F17%i% take Zitake
a walk & AN A W Bhial . fEDGE 5 TP B ia MAFAEVF 24800 LI ZE SR leer la novela 2240 24
leer el periddico Z7K. leer la tesis X772 %, POEXTN leer [Bhia 52, ZM AL, 1EDGE TR K 22
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I BB R NI R A e O K L, R I B R S, (ERST T AME 2 X X
55 B AR R R 2 2

AHIE T R B i) R AR 2 AR P e s )« 2] 7 B BRI R L R R - R4 95 FER A Greenbaum
B I & . A% 3] (principal collocate) Fl4E fi& 1] i (extended collocate) [21] (1970: 10-11). FRATTHE
Btk 4g 1 LA 44 1A LA (the base) [3] (1996: 59) [5] (2006: 22), i 4E & i W FR EL 5 fBhial . SR1MT, ARG
Corpas Pastor 5|i& Hausmann i 5: [ FRATLAZ0050 i) H o S — AN Bl ia] VA A g 22 PRI L] 2 & .
Corpas Pastor [3] (1996: 59); #titt, FRATER MR TS5 IR R, BAVELEFZIGIESTER, 3hid
AR VMR I E A, TR SRR AR &, Shia i B, bRl e ksl [0 1R /). SR TE 1A
EECPERAR DT b, SR T 321 Ta AR 2 8 TR RS, X IERIRATEF A E S . B — N2
LAl AEshiE PR TRV ECHE BRI, A, TERE 1A PR ) R, BRAT PR R A S RS AR
V o+ NRRERECR RS, 12 5 SR TEFTTE R 0 P AR BRBIE - O, 3, BATHAE AT
A5 KR, I ATRHE A bRt [22])4) 6 b 5 2% 1B R0 S5 20 AN TO YRS 15 4 f 2l ial Al H R
J& A4 17 T T ) 43 ASRIE RS ECAE it 5836 4 (O PR % 1) o

4. FHRSWHE

BATE SR LAY W), 23 8] 5 F AR DU 2R T 4 58 44 17 (1 1] SCTa ), e Hp ARSI a) 0 H i o
TMITE 20 AN REJE BN 1] Loy 2R, A 5 Aahiaoik 3N LR PUZE: hacer #, tener 7, dar 43, salir &
IF, usar &/ A HRANL B G, FA PREEAT WG BC 7 R — T < R Bt BUE il

(1) PANADFIEAAE RGN B LR, JERT 5 AN TG IA A 3l PR 45 B 4 18] W 5 | gk N 22 S i = .
TENZAN R, AERNFIBRZ NS AL 5] 15 MBS, AXTEAN BN JA 7 A shi g N2
1.

HeEEEW: T R ENFIER TS 13 A SA R E 2 A, SRR 4 P4 T 2 L ]
P T 1T SR AT S AR AR B DL 2 2] D

(2) 1 XK 15 empezar A-4alterminar Z5 47, 155 213 h AR AT DL [RIRE 2L R 44 0 25, W] [H)
i 5k 2 L R B 45 A AR R A1

A TR SR SR iR BR AT DL B A, B BOE IR R A R, S STl
TR

(3) ] SUAHXT ()5 R] conseguir 77 perder 26 25 i I ZH AR BN TE LA TE], 233 SL IR AT ARG #5 1)
2, W HBLR REH T Hdh — & M & .

PN TR ISR SR I Bl 1] m] DAL IS 44 18] BRAR B — e HE JS BT H

(4) AR ][I LE [R] L FhiA] comenzar 7745 ~ empezar /F45F0 acabar Z5 4 ~ terminar 4% 75 SR (E 1]
AT AT B ZE S, AR R AR A AT A [ R 4 1A 4

BN EHCF B SRR A ) B R, H5IXEE BhiEEE S .

(5) F2>)FH HAEA K5 aprender 2£7F1 estudiar /57, HIEE 47 RIR T3 2 5% TiE
B, SR tener A, hacer AHX AN K LB 0T LA 1 PR 288 JE I 44 1] 3% 45 T8 BUR XOAFI (1)1 2

el X PYANBIE AT DL A BRI A ] — IR R, DLIE SR R XA (R g5 8, IEH N )
RS R .

(6) F2 ) R AL [ X FhiA] aprobar & #&/suspender A #%, #8AT LN EARFHREL SN 5%
TR AR 1) i 44 3]

HBEEEW: XTI L BARR T —&BERA, IO R R AR R, A SR R
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Rk

(N FEE N HI80iA dar 2980 pasar 7, A K X 3iA dar 250 U AR SCiA] ensefiar #, iE45 5
SRR BEAR G (LI 42 A

Bepail: (5) PAHRRIVUANSIA AT LS dar 2970 ensefiar 2048 3E#03%, - 5RRR U E I BhiE 4
HHAN 2 K X Bhin—i2 o FiEEE 4410 . BN, pasar @7, R —NH4HEC pasar lista /7%, JFHF B,
A RAEZ A & T a2, ZOm el oS 2R H B 24 245 .

(8) S22 A4 R BA hablar 24, redactar %7, preparar /£75, repetir # &1 corregir 24
IE, {EERFAECE N, BT )R A W IR R RS, o hablar 2700 1528, redactar
5H corregir ZCEIN EAFNS, preparar /£ 71 repetir Z &N _EHERE 44

HBEEEW: BT RS ES BRI E . 30 corregir, TEDCE AN TS E AT &
IEH O 2 MEN) o TEZF B RNOZAF UL .

(9) 5 IMRIFEIR AT N R/ PRER(EFERAESR). Flimshde. EHURE. 20
BEELATEES.

AW KAE RN IR AR AL B, AT AN S ] ()45 R0z H 5 1 T R TG 0 5 2 Ak

5. XTERINAMERBZIANXRSER

FATRT LK Bh ] LR 5 13 MR o0 R = 2R 55— KRR R AR G I3, B4R
TE5 213 @ TR LS BBl 35 B ) R 3 il 35 = 28 048 K BN n] R [l A i), 53] U 1 3017 o
FATHe 053 BRI A B 7] 28 I PRk 2

(1) ATV ELRN 5 22 3] I A 5 BHEAH S 156 — 231 Wl aprender 5% -/A1 estudiar /522, #7552k 4 18]
AR S], (B RE 3 BT R 3 ok R B 4 R s FITEE A I 32 1] o X SRR A By T LR, SRR AR
R, FT0RG\ E LA OIS . BHIL, BRATARE T LT 1SRN E R, 5K A4 T —ik
RE 18, TR 45H .

(2) % RRIBES I R TIRENEHIZhiE, U0 preparar #E4, corregir 2{1F, hablar ¥3ifH
redactar 51, X — 81311 15 3 JiC 4 1] 3% (R RS BR 1R, 87 S8 2 2l el )RR 1 BT R 45 & (1 44 1A 15 34,
&Rk E B @ 0 713 . BER A FE LG, ZIH 26T 3 s s K.

(3) TEEE =2 MK B 1A Hh BATTL 8 21 H- AR Bl i) FL A B 58 1 5, AH R 1 44 1Ak 75 Bk 2 1 & SOk
Befr, AR i SR rE— 2 BV N o IE 2R — R R A $ AT — o TR L L g s e, i
15 P e BRI A T AR S, A28 O 2 I R PR R 2

(4) FoRETE MBI, 5K B —FF, 2 RER AR e EEE. NA—HTRE, EK4
W Tk B R SE F SR A YL 13 R, XL b TARNE B R4 7 B s—28, Nz feik 3t
EIEENES

(5) ARFHMIXT = LKA FESNA consegquir ZEZZFN perder 46 2843 B AN [FIE 37 (1K) L I 44 17 45 A i)
X ) M A s L B R A R B =S, WL, 5 S 0 a8 1 R T .
6. TRE BT A FaE B EC A I

TE VTR 3 B SCERT, Bl w25 o1 i — R, AT R T S0, BB IAILE
EAEE . DAARTR T SR A, ikl NS . AR L [E] SGREE LK B 5 AN [
LA, I ERA R S 1R R, R A R B SRS, b G R B A
AR R, MR HIER LTIk, X LR A AR AR A, BAREERIE g, B

b
N
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PSR, LA HL A B 0 T B R N e B IR, S8 A AT H0.
SUAT PHESE L Ry 5 RN 23 B 0 SO 1000 -6 P 50 3 000 DRt 6 AT 3 P i
P DM SO 0 H 2 BRSO OT AT LIS T 2 (SRR 44 1, 76735 0 0P 22 (e
S34b, AEHRR I, 0 L T DA G A PR G 44 VR A B (9 () (B33 1 455
S R ) VRt B R, TS % 1 R A R 3 B e S R e 351
I 2R G5 L 27 2 1 VR LA 272 T LASREH DL RARROTNC L, P4 238 FIE L 6 i
AT AR LA b, T AR A SISO R e AT AR 2 ST, BRI T E B A
o S VEHET VT S HOURAS, DM 2 SO =1 i B
7. &R

AR 24 2B A B2, DL SRR IR B R RO N BA TR X R LR rl. Al IHE
SIS AR TE B R AR B R 20 Il s, 3 Bh 2 AR Rl iR SO I S B SRS . AR, i A ]
LT R AE BT R, PRI, AN 5 ol 44 1] Bl i Rt g T AL & I8, T2 F130AT i Bk shia) An
A AR — AR ME R XL, BATE T Z A R R AT 5 2 0 7 DU [
B By 1] B AZ 1] 78 1) AT J= K A

FEFRATHIAT T, BATTI G BIAFAE — A B Bhia A 44 0] 5 e (B A 03 AP B S IR IVEH] . BAR
Hh, BT EEA A R TR K SR AN, 0 T B BIE E 0 R REAE B 5 4 IR EC N S LR
A, WnEIE R A B S8 AR R 2 PR R P AN e T

PUYEA SCHHE I 4 7] 5 2 e Zhial i LU Bk, FUsa e R M4 ] B ik e Mshial thas o 2, sl 2
A 5 T 2 A RO, BAMERT ORI, AR A R i B O g s TN R R
Y, MAEABONRERIZ M ESURPIRE, —EPHERC I AR S RO 28 SGRE, R AL T E
Horb i — AN SOCREE &, X2 T Ik F SRR 24k, BAE ST LB IS Y EL il DX A4
TN L IR e SR R, BATE R TR SR IS B bR R AR R

SE K
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Examples: The Collocations Data

R RSl
s 55 ST R 1A TE A
L JfE 5 1 . o
AR ()R Tl K K
Acabar acabar la carrera (7) 45 4 5 //acabar el informe 557K 7/
ZE acabar el proyecto 74k 7/-t/lacabar el libro (2) 8557
gﬁp;jender aprender muchos idiomas (2) 5.5 Z % =
aprobar la oposicion (2) 17 4\ aprobar la gramatica (2) X4 X #41
Aprobar aprobar todo 77 & F H #5 & #
Bkt aprobar el examen (2).7:¢ %]
aprobar el examen de Selectividad 7 A4 %
;gegmr conseguir la beca de estudios FEAZS4L K2 2
K7t
corregir los examenes 2052
Corregir

corregir mis trabajos (2) 2¢.iE1FIH
2 1E corregir los ejercicios 2¢.iF /&
corregir unos ejercicios de los alumnos 2544 &0

Dar%; ¥ dar clases de curso #Zi%
Estudiar estudiar Medicina z£/& “#lestudiar Derecho /%7
b estudiar Ingenieria £ 7. £<4estudiar Bellas Artes 73 Alestudiar algo de espafol 25 Zi#EF X
Hacer hacer un curso de informatica (2) 2 717/5.6 i&hacer los ejercicios 5~/ &ihacer examen 2177 (]
{3 hacer un examen importante (2) 21— i # # % i’
Hablarii no hablar nada de espafiol /2 74 %
Pasari@ it pasar lista 7%
Perdersk 2= perder la beca #7772 # 5
Prepararif: % preparar el examen /474 i’
Redactar’s redactar el informe %78 7
Repetir repetir el examen en junio (2) /4 #+ %1
BiE repetir la explicacion A fF &
SacarZ sacar malas notas 2771k 4%
Salirti 3k salir los resultados del examen % i{ £ R 5% i
S%j%z;gder suspender el examen i K 1%
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